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A kiegyezés megoldása. 
H ó n a p o k ó t a t a r l ó h ű z a - v o n a u t á n 

t e g n a p b e n y ú j t o t t a a m a g y a r k o r m á n y a z 
o r s z á g g y ű l é s h e z a k i e g y e z é s i j a v a s l a t o k a t . 

O l y a n e z a k i e g y e z é s , m i n t m i k o r a 
b e l e g e m b e r n e k a z o r v o s a z l m o n d j a , 
h o g y o k v e t l e n ü l m e g h a l ; é s a b e l e g n e m 
h a l m e g , d e t ő b ő l l e v á g j á k a k é t l á b á t . 

M e g m e n t i k a z é l e t e t , d e e l ő b b a t e s -
t e t m e g ö l i k . 

M a g y a r o r s z á g s o r s a t e h á t n é g y é v r e 
i s m é t A u s z t r i á h o z v a n k ö t v e . M e r t a z z a l , 
h o g y a z o s z t r á k o k a z z a l f e n y e g e t n e k b e n -
n ü n k e t é s a z z a l f e n y e g e t i k a s a j á t k o r m á -
n y u k a t , h o g y e z t a z ú j k i e g y e z é s t ő k n e m 
f o g a d j á k el, é p p e n s e m m i t s e m k e l l t ö -
r ő d n ü n k . 

E z a k i e g y e z é s s o r s á n t ö b b é n e m v á l -
t o z t a t . M e r t a k k o r , a m i k o r S z é l i K á l m á n 
M a g y a r o r s z á g ö n r e n d e l k e z é s i j o g á t a k i -
e g y e z é s i j a v a s l a t b a n k i k ö t ö t t e , e g y b e n b i z -
t o s í t o t t a a z t i s , h o g y e z e k a j a v a s l a t o k 
m i n d k é t á l l a m b a n alkotmányos úton t ö r -
v é n y e r ő r e e m e l k e d n e k . 

K ü l ö n ö s e n h a n g o z t a t j u k , h o g y m i n d -
k é t á l l a m b a n a l k o t m á n y o s ú t o n . M e r t m i 
e z t a z ú j f o r m u l á t e l f o g a d j u k , n e m c s a k 
a z é r t , m e r t e r r e a p á r t k ö z i p a k t u m a z ö s z -
s z e s e l l e n z é k i p á r t o k a t k ö t e l e z i , h a n e m m e r t 
k é t s é g t e l e n t é n y , h o g y e z a k w g y e z é s a 
m ú l t k o r i n á l f ö l t é t l e n ü l e l ő n y ö s e b b , m e r t 
e b b e n l e g a l á b b n i n c s k i s z o l g á l t a l v a h a z á n k 
k ö z g a z d a s á g i é r d e k e A u s z t r i a t e l h e t e t l e n s é -
g é n e k é s k a p z s i s á g á n a k . 

M a g y a r r é s z r ő l t e h á t b i z t o s i t v a v a n a 
k i e g y e z é s s o r s a . 

A u s z t r i á b a n s i n c s s e m m i a k a d á l y a z 
ú t b a n . A z o s z t r á k k o r m á n y n a k k ö t ö t t m a r s -
r u t á j a v o l t , m i k o r b e l e m e n t a t á r g y a l á -
s o k b a . A z o s z t r á k c s á s z á r a z z a l a z u t a s í -
t á s s a l k ü l d t e e l , h o g y a k i e g y e z é s t min-
denáron m e g k e l l h o s s z a b b í t a n i , m e r t a 
f o l y t o n o s p r o v i z ó r i u m k é r é s é s a d á s a m o -
n a r k i a n a g y h a l a l m i á l l á s á t v e s z é l y e z t e t i . 

E z a n a g y h a t a l m i á l l á s t e s z i k ö t e l e s -
s é g é v é m o s t m á r ú g y a m a g y a r k i r á l y n a k , 
m i n t a z o s z t r á k c s á s z á r n a k , h o g y h a m á r 
a k é t á l l a m k o r m á n y a m e g e g y e z e t t , ő s z i n -
tén , m i n t e g y i k s z u v e r é n , a m a g a h a t a l -
m á n á l f o g v a é r v é n y t s z e r e z z e n a m e g á l -
l a p o d á s o k n a k . 

H a a z o s z t r á k c s á s z á r e l f o g a d j a a m a -
g y a r k i r á l y p r o p o z i c i ó j á t , h o g y t. i. a z ú j 
k i e g y e z é s 1 9 0 7 - i g t e r j e d j e n , a k k o r h a s z t a -
l a n a z o s z t r á k r á j x r á t e r ő l k ö d é s e a j a v a s -
l a t o k m e g b u k t a t á s á r a , m e r t a k o r m á n y 
e g y s z e r ű e n e l n a p o l j a é s a 14. § . a l a p j á n 
A u s z t r i á b a n i s é l e t b e l é p a k e g y e z é s . E r r e 
n e m c s a k j o g a v a n a k o r m á n y n a k , h a n e m 
a k o r o n a ő t e r r e k ö t e l e z t e i s . 

C s a k i l y e n f e l t é t e l e k m e l l e t t m e h e t e t t 
b e l e S z é l i K á l m á n a z ú j t á r g y a l á s o k b a . E z t 
h a n g o z t a t t a a z e g é s z t a n á c s k o z á s a l a t t 
f o l y t o n o s a n . 

M á r m o s t a k i e g y e z é s k é r d é s é n e k r e n -
d e z é s e u t á n k o m o l y a n g o n d o l k o z n i k e z -
d ü n k a z o n , h a v á j j o n m i s z ü k s é g e v a n 
M a g y a r o r s z á g n a k e r r e a v é g n é l k ü l i k o m é -
d i á r a , a m i t a k é t á l l a m k o r m á n y a h á r o m 
é v ó t a f o l y t a t . 

V a n s z ü k s é g ü n k n e k ü n k a r r a , h o g y 
é v e k e n k e r e s z t ü l e g y e b e t s e t e g y ü n k , m i n t 
a n a g y h a l a l m i á l l á s h a n g o z t a t á s a m e l l e t t 
m i n d e n e r ő n k e t é s m i n d e n i d ő n k e t f o l y t o -
n o s a n B é c s b e n f e c s é r e l j ü k e l ? 

V a n n e k ü n k a r r a , k o m o l y o k u n k , h o g y 
a z t a s o k i d ő t é s n a g y e r ő t , a m i e g y b e -
c s ü l e t e s k o r m á n y b a n ö s z p o n t o s ú l , m i n d i g 
A u s z t r i á v a l v a l ó a l k u d o z á s o k é s k í s é r l e t e -
z é s e k k e l f e c s é r e l j e e l ? 

N i n c s e n - e n e k ü n k , m e z ő g a z d a s á g u n k , 
k e r e s k e d e l m ü n k é s i p a r u n k , m e l y e k e g y e n -
k é n t é s ö s s z e s e n r á v a n n a k u t a l v a a m a -
g y a r á l l a m l e g n a g y o b b m é r t é k b e n i g o n d o -
z á s á r a . S z a b a d - e n e k ü n k m i n d e z e k e t t e l j e -
s e n e l h a n y a g o l n i c s u p á n a z é r t , m e r t A u s z t -
r i á n a k ú g y t e t s z i k , h o g y k í s é r l e t e z z e n , h o g y 
t a l á n m é g e g y c s e p p v é r t k i e r e s z t h e t b e -
l ő l ü n k . H i s z e n m i ó t a a z u j k o r m á n y a m a -
g y a r p o l i t i k a é l e t » ¿ i n t e r é n m e g j e l e n t , 
m i n d e n i d e j é t é s m i n d e n t e h e t s é g é t a r r a 
h a s z n á l t a fe l , h o g y a k i e g y e z é s i t á r g y a -
l á s n a k e l k e r e s z t e l t , — d e t u l a j d o n k é p -
p e n a m i k i s z i p o l y o z á s u n k r a m e g i n d u l t 
t á r g y a l á s o k b a n a z t , a m i t l e h e t m e g m e n t s e n . 

N e m s o k k a l c z é l s z e r ű b b é s n e m z e t i 
s z e m p o n t b ó l m é r l e g e l v e i s , n e m é s z s z e r ű b b 
v o l n a - e a z t m o n d a n i , h o g y á m l e g y e n : 
t a r t s u k f e n n é s v é d j ü k m e g a n a g y h a -
t a l m i á l l á s t e k i n t é l y é t , d e h o g y e z e n a 
c z i m e n s a j á t b e l ü g y e i n k e t t e l j e s e n m a g á r a 
h a g y j u k , a z t m á r n e m k ö v e t e l h e t i , — d e 
n e m i s k ö v e t e l i — t ő l ü n k s e m a m a g y a r 
k i r á l y , s e m a z o s z t r á k c s á s z á r . 

E z a h o s s z ú k i e g y e z é s i k ü z d e l e m t e -
h á t e g y r e b i z o n y o s a n j ó v o l t . M e r t m é g 
a z o k i s , a k i k e d d i g a z A u s z t r i á v a l m i n d e n 
á r o n f e n n t a r t a n d ó k ö z ö s s é g n e k v o l t a k t á n -
t o r i t h a t l a n h i v e i l e g a l á b b m e g g y ő z ő d t e k 
a r r ó l , h o g y n e m M a g y a r o r s z á g n a k , d e 
A u s z t r i á n a k a z é r d e k e a z , h o g y v e l ü n k a 
k ö z ö s s é g e t m e g t a r t s a . 

M a g y a r o r s z á g n a k a k i e g y e z é s c s a k 
á r t , n e m h a s z n á l . H a a z t a k a r j u k , h o g y 
a z a s o k m u l a s z t á s , a m i h á r o m é v t i z e d 
ó t a M a g y a r o r s z á g k ö z g a z d a s á g i l é t é n e k r o -
v á s á r a t ö r t é n i k , h e l y r e p ó t o l h a t ó l e g y e n , 
m i n d e n á r o n a z o n l e g y ü n k , h o g y a m o s t a n i 
k i e g y e z é s l e j á r t á v a l A u s z t r i a m á s á l l a m -
m a l t á r g y a l j o n é v e k i g , m i n k e t p e d i g h a g y o n 
m a g u n k r a é s e n g e d j e n b e n n ü n k e t a m a -
g u n k ü g y e i v e l f o g l a l k o z n i . Ö p e d i g h a m a g a 
n e m a k a r , v a g y n e m t u d m e g é l n i , k e r e s -
s e n m á s t , a k i n e k t ö b b k e d v e é s t ö b b i d e j e 
v a n i l y e n a l k o t m á n y o s k o m é d i á t j á t s z a n i . 

M i m e g é l ü n k v a l a h o g y . 
D e m e g á m ! pr. 

A csoiiíjrádmegyei szocializmus. 
— G a z d a s á g i é s k ö z i g a z g a t á s i m i z é r i á k . — 

Mindszent község legutóbb tartott községi 
képviselőtestületi gyűlésen azt határozta el, hogy 
küldöttségileg fogja Pallavicini őrgrófnak átnyúj-
tani az iránt való kérelmét, hogy az uradalmi 
munkások bérének humánus megállapításával csil-
lapítsa le az elkeseredett munkásnépet, ne adjon 
tápot a szoczializmus terjedésének, és ne tagad-
jon meg a községtől egy ezer holdra kiterjedő 
bérletet, hogy legalább mint bérlők tudja a la-
kosság megélhetésöket biztosítani. 

íme egyik nagy fontosságú orvosszere az 
agrárszocziálizmusnak. Darányi és Wlassics mi-
niszterek belátták ennek országos jelentőségét s 
a hitbizományi, állami, községi és egyházalapit-
ványi birtokokon a magyar bérlb ¿rendszert 
akarják meghonosítani a melylyel a telepítés kér-
dését is megoldanák. 

A ministerek figyelmét felhívjuk e községek 
panaszaira, amelyek a dettai uradalom kérdései-
vel azonosak. 

Ide egy kormánybiztos kinevezése föltétle-
nül üdvös volna — mert a magyar közigazga-
tásnak mizériája, hogy figyelmen kittül hagyja 
ma is a legélethe vágó gazdasági entekeket. 

* 

Üdvös volna még több okból is a kormány-
biztosság szervezése. 

A házi ipar meghonosítása, az állattenyész-
tés akadályainak elhárítása szintén az állami fel-
adatok közzé tartozik. Algyő község lakosa 16 
frtot fizetnek az uradalomnak egy darab tehén 
legelő-bére fejében — mert niucs közlegelőjük. 

Az állatbiztosítás, az élet és tűzbiztosítás, a 
munkásoknak baleset ellen való biztosítása, oly 
formán — hogy az ügynöki dijak a község ja-
vára fordíttassanak, a megye közlekedési visto-
nyainak javítása mind oly nagy feladatok, ame-
lyek egy egész ember minden tetterejét igénylik. 

Hát az igazságszolgáltatás mizériáiról mit 
szóljunk ? 

Vájjon tagadhatja e valaki, hogy Vadnay 
főispán barátjai, a Schlesingerek és Pallayak nagy-
ban elősegítették itt a szoczializmus terjedését. 

Nem kell-e belátni azt a kerületek többi 
képviselőinek is: hogy őket nagy mulasztás ter-
heli — mert nem igyekeztek segíteni ezeken a 
bajokon, nem vették figyelembe e kérdésnek mesz-
sze kiható fontosságát. 

Csongrádban igy megteremtették a sxoczi-
alizmust, innét átragadt ez a szomszéd megyék-
be is. 

Indokolt tehát, hogy Darányi miniszter okos, 
bölcs intelmét kövessék a szomszéd vármegyék 
képviselői is. 

Indokolt, hogy a Csongrádmegyei Ellenzéki 
Egyesület programmját kövessék az összes vár-
megyék is — hogy végre üres korteskedés he-
lyett, a nép valódi sebeit is gyógyítsák, a nem-
zet két legnagyobb panaszait meghallgassák. 

fis ha nem teljesitik kötelességüket ? . . . 
Dorozsma és Algyő választó polgárai úta-

sitásba adták országos képviselőiknek, hogy a 
közgazgatási és igazságügyi mizériák ellen, a kor-
rupezió ellen állást foglaljanak : külömben meg-
vonják tőlük bizalmukat választóik. 

ügy tegyen minden választó kerületi 
így tegyenek az ország összes függetlenségi 

polgárai valahányszor életbe vágó kérdésekről 
van szó. Igy fogja a függetlenségi párt gyakorlati 
úton és üdvös politikával egész Magyarorssá-
got zászlaja alá gyűjteni. 

Mikor a magyar közigazgatás és judikatura 
mizeráiról, mikor a mi országos képviselőink in-
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humánus, rídegségéről kellett pannszkodnunk : 
lehetetlen, hogy elfeledkezzünk egy hazafias szel-
lemi! és fentkölt gondolkodású úrnő humánus té-
nyéról. 

Gróf Károlyi Edéné Szegváron ogy árvaházat 
létesített a kormány támogatása mellett, a sze-
gény szegvári munkás nép gyermekei részére. 
Háromszáz árvagyermek ellátása van biztosítva 
s erre a czélra a vármegye nagylelkűen átengedte 
a szegvári megyeházat, Szegvár községe pedig el-
vállalta az épület jókarban való fentartását és az 
épület anyagok fuvarozását. Az építkezést, átala-
kításokat már megkezdették. 

Ez a szép példa dicséri a nemes grónőt, a 
kormányt, és a munkások előtt azt bizonyítja — 
hogy a vármegye is, községek is tudnak a hu-
mánusán cselekedni, ha buzgó lelkesedés arra ösz-
tönzi őket. 

Ezt cselekedte meg a nemes grófnő: hát 
hogyne lennének képesek hasonló dolgokra az egész 
vármegye összes függetlenségi polgárai — ha ösz-
szetartanak — hogy segítsenek a közigazgatás és 
igazszolgáltatás bajain, mizériáin a nép javára. 

Hegyi Antal felmentése. 
Azon becstelen támadások és rágalmakkal 

szemben, melylyel Vadnay András bérencz zsur-
nalisztikája Hegyi Antal csongrádi plébános tisz-
tessége és becsülete ellen támadt, megígértük, nem 
a Hegyit támadó gaz banda szereplésének kellő 
erkölcsi világításban való bemutatása érdekében, 
hanem a nagyközönség tájékoztatása végett, hogy 
a váczi püspök két rendbeli Ítélkezésével szem-
ben a primási szentszék egyhangú határozattal 
milyen indokolások mellett mentette fel Hegyi 
Antalt és helyezte vissza plébániájába. 

A több ivre terjedő ítéletet nem akarjuk 
közölni, mert ez felesleges Teljesen elég erre 
nézve ha az esztergomi érsek hivatalos lapjának, 
az »Esztergomt-nak Hegyi Antal felmentésére 
vonatkozó közleményét egész terjedelmében ide 
igtatjuk. 

íme a közlemény szórói-szóra : 
»Hegyi Antal, csongrádi plébános ügyében, 

kit az első két bíróság javadalmától megfosztott, 
mult hétfőn hirdette ki a harmadfokú bíróság, a 
herczegprimási szentszék a fölmentő ítéletet, mely-
ből a következő részleteket hozzuk : »2827. szám 
A herczegprimási szentszék, mint harmadfokban 
eljáró bizottság a két alantas szentszék ítéleteit 
következőképen változtatja meg: Miután vádlott 
Hegyi Antal a megyés püspöke ellen a sajtó útján 
és hivatalos beadványaiban elkövetett hamis in-
formáczión alapuló rágalmakat és sértéseket a 
váczi püspöki szentszék által, minden jogfentar-
tás nélkül hozott s az 1895. évi május hó 29-iki 
szentszéki kihallgatásról szóló 2351 1 59. számú 
jegyzőkönyvben foglalt határozatának megfelelő-
leg és ugyanazon bíróság 1895. évi 2547. sz. a. 
határozatával megállapított szövegezésben vissza-
vonta és ezekért bocsánatot kért ezen vétsége 
az által, hogy magát a szentszék jogfentartás 
nélkül kifejezett kívánalmának önként alávetette 
s a szentszéki határozatot önmaga ellen végre-
hajtotta, a bíróság megszabása értelmében teljes 
kiengesztelést nyert s azért a szentszék 1895. 
évi 3170. számú határozatának azon része, mely-
lyel vadlottak vétsége reparálása után 8 napi sz. 
gyakorlat elvégzésére kötelezi, mint a perbíró-
ságnak ugyanazon bflnügyben másodízben való 
ítélkezése, bírói hatáskör átlépése miatt hivatal-
ból leszállittatik. Miután továbbá a misepénzeket 
illetőleg a vádlott ellen magok az első- és másod-
fokban eljárt egyházi bíróságok sem állapítják 
meg a sik kasztás vétségei, azok a tilos és szabály-
ellenes kezelését illetőleg pedig a felvett bűnügyi 
iratokban levőleges bizonyítékok fel nem hozat-
nak, sőt arra nézve súlyos gyanúokok sem forog-
nak fenn: ezen harmadfokban ítélő hercegprimási 
szentszék nem találja sem vádlott Hegyi Antalt, 
sem a csongrádi plébánia javadalmat kártérítésre 
kdtelezhetőnek s azért az alól mindakettőjüket 
felmenti. Végül az ÍSUfi. évi augusztus H-án tar-
tott szentszéki üléséből 3122. sz. a kell »Moni-
torium Canonicum*-nak nevezett birői parancs 
tilalmazó részét ezen herczegprimási szentszék 
nem találja a kánoni bűnvádi eljárás szabályai-
val megegyezőnek s azért annak esetleges meg-

sértése sem tekinthető formailag elégségesnek az 
első és másodfokban eljárt szentszékek által fel-
tételezett makacsság meyállapitására, annál ke-
vésbé az annak következményenként kimondott 
totális suspensio kánonszerű megokolására. Miért 
is ezen harmadfokban ítélkező szentszék Hegyi 
Antal csongrádi plébánost az ellene alkalmazott 
rendi hivatali és javadalmi felfüggesztés alól fel-
oldozza, öt az egyházi rendi gyakorlásába, hiva-
tala vezetésébe, javadalma élvezésébe és keze-
lésébe visszahelyezi : mégis komolyan inti öt az 
Úrbnn, hogy jövőre megyés püspöke, annak ha-
tósága és bírósága iránt a felszentelésében és ja-
vadalma elfoglalásakor esküvel fogadott tisztele-
tet és engedelmességet sértetlenül megadja, az 
ezen perczben pedig a reá kirótt és eddigelé el-
szenvedett büntetéseket részint ezen kötelességét 
megszegő vétségnek, részint helytelen perbeli 
védekezésének tudja be.« Majd következik az 
Ítéletnek hosszú, majdnem öt ivre terjedő indo-
kolása. Az ítéletet a herczegprimási szentszék tag-
jai, dr. I'alásthy Pál fölsz. püspök, Sujánszky 
Antal püspük, dr. Rajner Lajos és dr. Walter 
Gyula kanonokok, egyhangúlag hozták meg.« 

Ebből minden tisztességes becsületes ember 
láthatja, hogy a váczi püspök és a váczi püs-
pöki szentszék által Hegyi ellen folytatott hajsza 
egyedül csak abból eredt és csak arra vezethető 
vissza, hogy Hegyi a csongrádmegyei ellenzéki 
politikába avatkozó váczi püspöknek 1892-ben 
olyaténképen koppantott a körmére, amilyent még 
egyetlen egy plébános sem mert püspökével szem-
ben megcselekedni. 

S ha a Szentes és Vidékében egy parányi 
becsületérzés van, elvárjuk tőle, hogy az általa 
becsületénen jogtalanul megtámadott és meghur-
czolt Hegyi Antalnak rehabilitálása érdekében az 
»Esztergom*-nak közleményét egész terjedelmé-
ben átveszi. 

Sok a vásár. 
Mindjárt azon lehetne kezdeni ezen thémát, 

hogy : számítsák ki a vármegyék állatorvosai és 
adóhivatalai : vájjon mennyi volt a tavalyi éven 
tartott összes vásárokon a felhajtott marhák 
száma ? Eleget tett-e csak egyetlen község is a 
közegészségügyi törvényeknek és miniszteri ren-
deleteknek a vásártér berendezésénél ? Végre, 
számítsák ki, hogy vájjon hasznára volt-e az a 
községeknek, hogy egy-két napot elvesztegettek 
a munkások és gazdák azért, hogy a pálinka-
mérésekben egy kishordó-pálinkával több fogy-
jon el ? 

Ha mindezt összeszámítjuk — úgy netn is 
kell kérdezni az iparosokat, gazdákat és kereske-
dőket — önmaga az a három tény megfelel arra, 
hogy a vásártartások mai állapota egy képtelen 
helyzetet teremtett, sőt ellenkezik a törvények 
követelményeivel. 

Kégóta sürgetjük már az országos vásárok 
rendezését olyaténképpen, hogy minden megye 
területén csak a központok tarthassanak évente 
egy-ket országos vásárt : de heti vásarokat he-
tenként három napon tarthassanak. 

így kereskedelmi, ipari és gazdasági köz-
pontokat, szóval p'aczokat teremthetne a köz-
igazgatás a fejlődő magyar iparnak es ősterme-
lésnek. 

Biztos piaczokat alkotna a hanyatló magyar 
kereskedelemnek — holott ma csak a pálinka-
fogyasztást segíti elő és a munkátlanságot. 

A szegény kisiparos, kisgazda faluról falura 
jár abban a reményben, hogy készítményein túlad. 
Elveszt egy-ket napot, elfizeti a fuvarköltséget 
tűri az idő viszontagságait — s betegen haza 
vánszorog, anélkül, hogy sokszor a fuvardíj költ-
ségeit megkeresné vásarról-vásárra való úta/.ásai 
alatt. 

Pedig mily rendkívül sokat mernének az 
altat, ha megkímélnek önmagukat ettől a keser-
ves bolyongástól. 

Első sorban sokat nyernének a megyei szék-
helyek, amelyek azonkívül, hogy hamarosan ke 
reskedelmi központokká képződnének : évenként 
inegszaporitnák vásártartási, helypénzszedési jö 
vedelmüket. Mi például Szentes város 16,000 fo-
rintot kap fzen a czimen, holott akkor remélhe-
tőleg 50,000 forintot vennének be ezen a czimen, 

ha t. i. Csongrádmegye csak otí tartaná országos 
vásárjait. 

Az állami fogyasztási adók községi pótlékai 
szintén vagy 30,000 frttal szaporadnának. 

A győri ipar- és kereskedelmi kamara a buda-
. pesti mészárosok ipartestülete és az aradi kamara 

e kérdést már felvetette: a miniszter megigérte, 
hogy e kérdésben dönteni fog óhajtásuk szerint, 
amelyeknek nagy előnyeit elösmerte. 

De az igéret csak ígéret maradt. A 
szentesi ipartestület felvethetné a kérdést, memo-
randumba foglalhatná és az illetékes ipar és keres-
kedelmi kamarához terjeszthetné fel annak a ké-
relemnek a kapcsán, hogy a megkeresett kamara 
az ügy támogatására nyerje meg a többi hazai 
kamarát is és egyszerre, együttesen és hathatósan 
kérjék fel a kormányt a vásárügynek, mely a kis-
iparos osztály pusztulásának hatalmas tényezője, 
rendezésére és reformálására. 

Vidéki levelezés. 
Tekintetes Szerkesztőség! 

A Minds/.enti Lap f. é. \ . számában valami 
„tiszteitkezd" uri ember a mindszenti polgároknak 
a belügyminiszterhez intézett folyamodványával 
foglalkozik. Ez a tisztelt kezű uri ember bizo-
nyosan azok közé az emberek közé tartozik, akik 
a mindszenti munkás-nyomor fellépésekor azt Ír-
ták a fővárosi lapoknak, hogy itt Mindszenten a 
szegény népnek a legrózsásabb helyzete van. Mint 
ezen tudósítás, ugy ez a hírlapi közlemény is a 
legnagyobb elfogultsággal és rosszakarattal van 
föleresztve. Ha nem volnánk biztosak abban, 
hogy azt mindszenti ember irja, tartalmánál fogva 
azt kellene feltennünk, hogy a tisztelt kéz jobban 
ismeri Jeruzsálemnek a helyzetét, mint a Mind-
szentet Mert ha csak egy keveset is foglalko-
zott volna a község belügyeivel, minden rossz 
akarat mellett is lehetetlenség lett volna neki 
azt állítani, hogy a mindszenti gazda-osztályt a 
szegény-osztály címen nevezett polgárság a tönk 
szélére juttatta. — Hogyan ? Mi módon juttatta 
tönkre ? Talán csak nem azért, mert a föld-adó 
viselésében neki nem segít. — Mert ha e?en a 
czimen képzelik, akkor igazsága van a „tisztelt 
kéz"-nek. — De oka-e annak a mindszenti sze-
gény-osztály, ha abból az 5000 hold földből, a 
mely a község határát képezi, neki nincs semmi? 
Tehet-e arról a mindszenti polgár, hogy 10,000 
lélekből két vagy háromszáz embernek adódott 
meg az a szerencse, hogy földbirtoka legyen ? 
Már most az a kilenczezer ember, akinek egy 
talpalatnyi földje sincs, hogy tegye tönkre azt 
a két-háromszáz kis gazdát? 

Erre már megfelel a tisztelt kéz egy véghe-
tetlen nagy hazugsággal. Azt akarja ugyanis el-
hitetni a világgal, hogy a kisgazdák viselik a 
közterheket. 

ITgyan ki olvassa el nevetés nélkül ezt az 
eKyügYr' é s nevetséges állítást. Hát a mindszenti 
polgár az oka annak, hogy a földadó 6—7 forint 
holdanként? Az a szegény osztály az oka an-
n;«k, bogv őrgróf I'allavicini az után a roppant 
u*gy birtoka után, amely lehetetlenné teszi, hogy 
Mindszent népe földhöz jusson — csak 40 kr 
adot fi et ? Hat ha ennek sem a szegény nép az 
oka, hat akkor mégin hogy lehet józan észszel 
ily ;n vakmerő hazugságot megereszteni, hogy a 
szegény nép helyett a kisgazda fizeti a közter-
heket ? 

Hát miért ijedtek meg azok a „tisztelt ke-
zek'- attól a mozgalomtól, amelyet a mindszenti 
nép azon célból indított meg, hogy a kormánytól 
kérjen orvoslást ezzel a tarthatatlan állapottal 
s'.emben? Micsoda nagy veszedelmet látnak ők 
abban, ha a kormány egy biztost küld ki, aki 
elfogulat'iinul és pártatlanul megvizsgálja a mind-
szenti munkásnép helyzetét és a kormánynak 

[ tiszta képet fog nyújtani az itt évenként felújuló 
nyomor és éhínség keletkezéséről és annak az 
okairól ? Miért feltik a mindszenti népet attól, 
hogy ugy jár a kormánybiztossal, tnint a békák 
a gólyakirálylyal ? 

Azt his/sziik azért, mert tudják, hogy ha a 
kormánybiztos egy lelkiismeretes és becsületes 
ember lesz, elnyeli azt a néhány vércsét, akik 
itt a nagy uradalmak jövedelméből élősködve, a 
szegény nép bajinak orvoslását halálos véteknek 
tartják. 
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Egy egész lapot tele lehetne irni itt azok-
kal az okokkal, ami miatt Mindszent polgárságá-
nak a kormányhoz kellett fordulnia, de nekünk 
most nem az a ezélunk, hogy ezzel a „tisztelt 
kezű" uri emberrel polemizáljunk, csak azt akar-
juk annak a tisztelt kéznek megmondani, hogy 
nem illik ám tisztességes embernek közérdekből 
oly orczátlanul hazudnia, hogy a kebelbeli ér-
telmes osztály csak azért nem segit a nép ba-
ján, mert a nép nem fordul hozzá. 

Hozzáfordult biz az, tisztelt kezű polgártár-
sunk, sokszor, de megunta már az örökös el-
utasitgatásokat és gorombaságokat, a mivel fo-
gadtatik. 

Hogy önre azt a benyomást teszi a kér-
vény, hogy az azon lévő 400 aláirás egy kéztől 
való, ezt nem mi vagyunk hivatva önnek bebi-
zonyítani, hanem maga az egész község, amely-
nek egész polgársága hangosan kiáltja az ön sze-
mébe, hogy ez az állítása a legalávalóbb rá-
galom I 

A tek. szerkesztőség szívességéért előre is 
köszönetet mondva — hogy módot nyújtott arra, 
hogy az ilyen alávaló rágalmak ellen tiltakozá-
sunknak és megbotránkozásunknak kifejezést ad-
hassunk — vagyunk 

Mindszent, 1899. június 13. 
tisztelettel : 

a kérvényezők megbízásából 
az első aláiró. 

Helyi és vegyes hírek. 
— M i n i » F e r e n e « ü g y e a z 

« N N z e f C r l i e l e l l e i i N ^ i - b i z o l l s á g b a i i 
A k é p v i s e l ő h á z ö s s z e f é r h e t e t l e n s é g i - b i z o t t -
s á g a t e g n a p d . u . 4 ó r a k o r a k a r t a t á r g y a l n i 
S i m a F e r e n c z k é p v i s e l ő ü g y é t . A t a g o k 
a z o n b a n n e m j e l e n t e k m e g k e l l ő s z á m b a n , 
m i n é l f o g v a a t á r g y a l á s n e m t a r t a t o t t m e g , 
h a n e m a z e l n ö k a z t 2 2 - e d i k é r e h í v t a 
ö s s z e . 

— 4 z « r s z á ^ K . v í i l é s i k l p v i M e l o -
v á l a s z t á k n é v j e g y z é k e m á r ö s s z e v a n 
á l l í t v a . K é t n é v j e g y z é k k é s z ü l t . E g y i k b e n 
a z o k a z a d ó z ó k v a n n a k f e l v é v e , a k i k n e k 
a m u l t é v r ő l n i n c s a d ó t a r t o z á s u k é s e z e k 
s z á m a 1 7 6 5 , a m á s i k n é v j e g y z é k b e n p e d i g 
a z o k , a k i k n e k a m u l t é v r ő l a d ó h á t r a l é k u k 
v a n e z e k s z á m a p e d i g 6 6 9 . E z t a k é t n é v -
j e g y z é k e t a m o s t k i a d o t t b e l ü g y m i n i s z t e r i 
r e n d e l e t s z e r i n t ö s s z e s í t e n i k e l l , m i u t á n a 
n a p o k b a n s z e n t e s i l e t t é s k i h i r d e t e t t c u r i a i 
b í r á s k o d á s r ó l s z ó l ó t ö r v é n y é r t e l m é b e n a 
v á l a s z t ó k n é v j e g y z é k é b e a z a d ó h á t r a l é k o k r a 
v a l ó t e k i n t e t n é l k ü l m i n d a z o n p o l g á r o k 
f e l v e e n d ő k , a k i k n e k á l l a m i a d ó j a a c z e n -
z u s t m e g ü t i . E z e k s z e r i n t a j ö v ő é v r e S z e n -
t e s e n a v á l a s z t ó k s z á m a 2 4 3 4 l e s z . 

— I V I I I Í V A N . A s z e n t e s i I . 4 8 - a s 
n é p k ö r e l n ö k s é g e f e l k é r i a k ö r o s z l o p o s a b b 
t a g j a i t , h o g y vasárnap délelőtt 10 árakor 
a z e l s ő 4 8 - a s k ö r b e n fontos párfiigyek 
m e g b e s z é l é s e v é g e t t j e l e n j e n e k m e g . 

— N y i l a t k o z a t . K i s s Z s i g m o n d 
ü g y v é d , S i m a F e r e n c z c s ő d t ö m e g é n e k n é -
h á n y n a p i g v o l t g o n d n o k a a k ö v e t k e z ő 
t á v i r a t o t k ü l d t e a f ő v á r o s i l a p o k n a k 

N y i l a t k o z a t . 
A fővárosban megjelenő lapok igen sok szá-

mában, a legközelebbi napokban oly nemű közlés 
foglaltatik, miként ellenem, mint a Sima Ferencz 
csődtömege gondnoka ellen, életveszélyes fenye-
getés használtatott, a szentesiek engem boykot-
táltak, a paraszt emberek elvették tőlem peres 
ügyeiket s kijelentették, hogy nem érintkeznek 
velem, ha tovább is folytatom a csődtömeggond-
nokságot. 

Ezen tőlem egészen idegen forrásból eredt 
híresztelésre kijelentem, miután ezen közlemények 
az elejétől annak végéig teljesen s egészben alap-
talanok, a valóságnak meg nem felelnek. 

Kiss Zsigmond, 
S í m * F e r e n c c s ő d j é n e k v. t Ő m « | g u n d n o k » . 

H á t e h h e z m i n d ö s s z e c s a k a z t a p á r 
s z ó t t e s s z ü k o d a k o m m e n t á r k é p p e n , h o g y 
a z ü g y v é d ú r n a k e z t a n y i l a t k o z a t á t m á r 
a t e g n a p i f ő v á r o s i l a p o k h o z t á k é s a S z e n -
t e s é s V i d é k e m a i s z á m a m é g m i n d i g f o g -
l a l k o z i k e z z e l a z ü g y g y e i é s a r c z á t l a n s z e m -
t e l e n s é g g e l — a m i n ő c s a k e n n e k a s z e n n y -
ú j s á g n a k a z s i d a j á t ó l k i t e l h e t i k — é p p e n 
e n n e k a n y i l a t k o z a t n a k a z e l l e n k e z ő j é t 
á l l i t j a . T e h á t v a g y a z ü g y v é d ű r n e m k ü l d t e 
e l a S z e n t e s é s V i d é k é n e k a n y i l a t k o z a t o t , 
v a g y p e d i g B á n f a l v i m é g a m i f o g a l m u n -
k a t i s f ö l u l m u l ó h i t v á n y f r á t e r , a k i v e l m á r 
c s a k u g y a n n e m l e h e t t i s z t e s s é g e s e m b e r n e k 
m á s k é n t f o g l a l k o z n i , m i n t k u t y a k o r b á c s c s a l . 
S z e r e t n ő k t u d n i , m e l y i k a z i g a z . E g y i k - e , 
v a g y m i n d a k e t t ő ! 

— P á r t é r t e k e z l e t . A f ü g g e t l e n s é g i 
é s 4 8 - a s p á r t h o z t a r t o z ó v á r o s i k é p v i s e l ő k 
a f. h ó 1 9 - é n m e g t a r t a n d ó t i s z t ú j í t ó k ö z -
g y ű l é s t á r g y á b a n v a s á r n a p d é l u t á n 2 ó r a -
k o r a z e l s ő 4 8 - a s k ö r h e l y i s é g é b e n é r t e -
k e z l e t e t t a r t a n a k , m e l y r e a z e l n ö k s é g a z o n 
k é r é s s e l h í v j a m e g a p á r t u n k h o z t a r t o z ó 
k é p v i s e l ő k e t , h o g y a v á l a s z t á s s i k e r e é r -
d e k é b e n m i n d a n n y i a n j e l e n j e n e k m e g . 

— T U / t r i j . i ó k ö i g y ű l é i . Hétfőn dél-
előtt dr. Csató Zsigmond alispán elnöklete 
alatt a városi tisztújitó-szék ülést tart, melyen 
az üresedésben levő alkapitányi és központi 
iktatói állás fog betöltetni. 

— Az aratAul Nzerzörié«eket nagyban 
kötik a gazdák és munkások. Nagy tömegben ke-
resik fel e végből Bugyi Antal aljegyzőt, aki alig 
győzi a sok munkát. — Hogy mindenki idejében 
megköthesse a szerződést, Bugyi Antal aljegyző 
elhatározta, hogy vasárnaponként a hivatalos 
órákat meghosszabbítja és már reggel 7 órakor 
hivatalában lesz található, akik ez órában kere-
sik fel, azok szerződését azonnal elkészíti. A mun-
kálatokat — ha kell — vasárnap délután is foly-
tatja fél 3 órakor, de csak az esetben, ha lesz-
nek, akik délelőttről elkéstek és a szerződésnek 
vasárnap délután való elkészítésére előre meg-
kérik. 

— Nzerveskedéw. A csongrádmegyei ellen-
zéki egyesület alakítása érdekében, mint lapunk 
mult számaban megírtuk, vasárnap a megye több 
községében értekezlet lesz, amelyet a központi 
elnökség hívott össze. Az elnökség felkéri azokat 
a szentesi polgárokat, akik ezekre a gyűlésekre 
el akarnak menni, vasárnap reggel ö órakor jelen-
jenek meg az első 48-as kör helyiségében, ahon-
nan az indulás történni fog. Azok, akik kocsival 
jönnek, szombaton estig jelentsék be elhatározá-
sukat Szalay István köri pénztárnoknál. 

F i g y e l m e z t e t i « . Figyelmeztetjük azo-
kat a polgártársainkat, akik a Csongrádmegyei 
Ellenzéki Egyesület alakulási költségeihez hozzá-
járulni szándékoznak, hogy az első negyvennyol-
czas körben a nyugtakönyvbe történő bejegyzés 
mellett bármelyik párttag felveszi az adományo-
kat és arról nyugtát ad. Figyelmeztetjük továbbá 
azokat, akik már régebben űzettek valamely ösz-
szeget, hogy ezzel a fizetéssel még nem tagjai az 
egyesületnek hanem csak akkor lépnek be a ren-
des tagok sorába, ha vagy az első vagy a má-
sodik 48-as körben kitett aláírási ivet aláírják. 
Ennélfogva felkérjük polgártársainkat, hogy va-
sárnap délelőtt vagy délután a körben okvetlenül 
jelenjenek meg és az iveket írják alá, hogy az 
alakulás minélhamarabb megtörténjék és az egye-

i sülét megkezdhesse működését. 

B t i i i v i z f t t f á l a t l > r / N e l i l e » i t i -
£ e r i i g j v é t l e l l e n . A z o n f e l j e l e n t é s e k 
k ö z ü l m e l y e k e t t ö b b e n a d t a k b e a s z e g e d i 

; k i r . t ö r v é n y s z é k n é l D r . S c h l e s i n g e r K á r o l y 
e l l e n a z é r t , m e r t a b e h a j t o t t p é n z ü k e t e l s i k -

! k a s z t o t t a , m á r h á r o m m e g é r k e z e t t a s z e n -
j t e s i k i r . j á r á s b í r ó s á g h o z , h o g y a z e l ő z e t e s 

v i z s g á l a t m e g e j t e s s é k . E g y b e n m e g k e r e s t e -
t e t t S z e n t e s v á r o s r e n d ő r k a p i t á n y i h i v a t a l a 

i s , h o g y e z e n j e l e s ü g y v é d e r k ö l c s i m a g a -
v i s e l e t r ő l é s v a g y o n i v i s z o n y a i r ó l s z ó l ó 
b i z o n y í t v á n y t m i e l ő b b k ü l d j e m e g a b ü n -
t e t ő b í r ó s á g h o z . D r . S c h l e s i n g e r K á r o l y m á r 
t á r g y a l á s t i s f o l y t a t o t t a n a p o k b a n H e i n i n -
g e r J a k a b s z e g e d i ü g y v é d d e l , k i t t á v i r a t i l a g 
h í v o t t S z e n t e s r e , h o g y v é d e l m é t v á l l a l j a e l . 
R e i n i n g e r ü g y v é d , a k i a f e l j e l e n t é s e k e t a 
l e g n a g y o b b g o n d d a l á t t a n u l m á n y o z t a , a l e g -
k í m é l e t e s e b b e n t u d t á r a a d t a D r . S c h l e s i n -
g e r n e k , h o g y a f e g y h á z t ó l s e n k i I s t e n f i a 
m e g m e n t e n i n e m l e s z k é p e s . E z t m i S c h l e -
g e r r e l e g y ü t t t u d j u k H e i n i n g e r n é l k ü l i s . 

— JAwzai Iflarl Nze i i teeen . Jászai Mari 
a nemzeti színház nagy művésznője, Somogyi B 
Carola a vvürzburgi opera v. első drámai prima-
donnája és Somogyi Mór zongoraművész és kon-
zervatóriumi igazgató a városi színházteremben 
— f. hó 19-én, este 8 órakor — hangversenyt 
rendeznek. A tiszta jövedelem a három helybeli 
jótékony nőegylet javára lesz fordítva. 

— T ű z a k ü l h a t á r b a n . Tóth Lászlóné 
veresegyházi tanyaépületének nádteteje f. hó 12-én 
este 10 óra tájban kigyuladt és a lángok marta-
léka lett. A tűz keletkezésének okát a megtartott 
rendőri vizsgálat kideríteni nem volt képes. Az 
épület különben biztosítva volt és igy nagyobb 
kára nem lett a tulajdonosnak. 

Or. N e h l e « i n g e r ü g y e az Ari k a -
wziuAbaii. A helybeli kaszinó választmánya a 
napokban foglalkozott Dr. Schlesinger Károly ügy-
véd sikkasztási ügyeivel. Az ügy úgy került sző-
nyegre, hogy több kaszinói tag megbotránkozott 
azon, hogy Schlesinger ügyvéd, a ki tagja a ka-
szinónak, semmiféle elégtételt nem vett magának 
azon kifejezésekéi, a melyekkel elég találóan van 
a Szentesi Lapban jellemezve. Ezek a kifejezések 
a következek : tolvaj, rabló, csaló, sikkasztó fis-
kális stb. A tagok egyrésze azt óhajtotta, hogy 
Schlesinger zárassék ki a kaszinói tagok sorából, 
ha elégtételt nem vesz. A választmány azonban 
nem teljesítette a tagok kívánságát, hanem to-
vábbra is meghagyta Dr. Schlesinger Károlyt a 
tagok között. Az indokolásban azt mondja a vá-
lasztmány, hogy Dr. Schlesinger Károly nem kér-
het a Szentesi Lap szerkesztőségétől elégtételt, mert 
olyan ember, a ki jogosan van csalással, sikkasz-
tással vádolva,ilyen kívánságokkal nem léphet fel 
senkivel szemben. A kaszinó különben részvéttel van 
Schlesinger Károly sorsa iránt. Nagyon fájlalja, 
hogy több rendbeli csalásai és sikkasztásai miatt 
fegyházra itéli a büntető bíróság. Eddig Schlesin-
ger volt mintaképük a kaszinói tagoknak, akit 

! ugy tekintenek most is, mint a becsületesség és 
; jellemesség példányképét. Mint halljuk, a kaszi-
I nói tagok majdnem mindnyájan tanórákat akar-
I nak venni Schlesíngertől, hogy mig a fegyházba 
1 be nem kerül, olyan becsületesekké és tisztessé-

gesekké képezze ki őket, amilyen ő maga. 

— YizNgAk. A róm kath. egyház által 
fentartott iskolákban a vizsgák f. hó 20-án kez-
dődnek és tart 28-ig A vizsgák mindenkor dél-
előtt 8 órakor és d. u. 2 órakor kezdődnek. 

Ilotr&iiy e g y t e m e t é s e n . Csinos kis 
botrányra adott okot a napokban Joó Károly re-
formátus kántor egyik temetesen. Hogy nagyobb 
zűrzavar nem történt az nem a kántor úr érdeme 
volt, hanem a közönségé, a ki eléggé meg tudta 
őrizni higgadtságát Joó Károly kántor basáskodó 
eljárásával szemben. — Ez eset a következő. 
Hétfőn délután 4 órakor temették Bán Jánosné 
Fülöp Erzsébetet II. tized 762. szám alatti lakos-
nőt és pedig utolsó kivánságához képest zene-
szóval. — Mikor a halotti menet a háztól kiin-
dult Joó Károly kántor imígy szóllott egyik ke-
reszt útczánál: no itt kimegyünk a város szélére, 
hadd mulassanak már a korsósok. Ezt a kijelen-
tést többen hallottak és figyelmeztették is erre a 
halott hozzátartozóit. A rokonok kérlelni kezdték 

| a kántort, hogy hadd menjenek a városban a mig 
I lehet, mert ott jó gyalogút van, mig a városon 
| kívül árkon-bokron kellene a gyászmenetnek ke-
• resztül haladni. — De a kántor hajthatatlan ma-
I radt és a pappal együtt meg a muzsikásokkal, a 

kikre ráparancsolt, hogy ő vele menjenek, a vá-
ros vége felé vette útját, ellenben a halottat vivő 



4. oldal. 

kocsi és a gyászkiséret a város útczáján haladt 
tovább. A halottat kisérte a közönség, a papot és 
kántort pedig a zenészek, akik egyre fújták a 
nótákat. — Végre azután a halottas menet a vá-
roson kivfll találkozott a pappal és kántorral, a 
kiknek fülébe akkor is játszottak a muzsikusok. 
— A közönség nagyon zúgolódott s különösen 
az asszony nép fejezte ki, megbotránkozását a 
kántor úr eljárása miatt, úgy hogy attól lehetett 
tartani, hogy még el is páholják. Ez azonban nem 
következett be, mert azt tartotta a közönség, 
hogy az okosabb enged. A kántor úr azonban 
nem nagyon bízott az asszonyok jó indulatában, 
mert a sírtól és a gyászos közönségtől jó mesz-
szire foglalt állást s ott énekelt. Hogy mennyire 
igyekezett kereket oldani, mutatja az is, hogy mi-
kor a pap elmondotta az imádságot és a miatyánk-
hoz akart fogni, akkor belevágott az éneklésbe. 
Igy azután a pap be sem fejezhette a funktióját. 
— Természetes hogy Joó Károly viselkedése a 
legnagyobb felháborodást keltett mindenkiben, 
annyival is inkább mert nem első eset, a mikor 
basáskodásával a kegyeletet ily kegyetlenül meg-
sértette. — Tudomásunk szerint a kántor úr el-
len az egyházi elöljáróságnál többen feljelentést 
szándékoznak tenni. Ez helyesen is lesz. Mert 
végre is a kántort nem azért hívják a temetésre, 
hogy ott botrányt idézzen elő, hanem azért, hogy 
kötelességéhez képest megadja a halottnak az 
utólsó végtisztességét. 

— H a r l s s ( ü | $ r g ) l e m e t é n e . A Buda-
pesten elhunyt Hariss György nyug. kúriai biró 
temetése tegnap ment végbe a fővárosban. A te-
metésen — mely a megboldogult Deák Ferencz-
utczai házánál folyt le — a magyar előkelőség 
nagy számmal vett részt. 

— T a n y a i v i z s g á k . A város által fen-
tartott tanyai iskolákban a héten vették kezdetüket 
a vizsgálatok, az iskolaszék kiküldöttei és a lel-
készek közbejöttével. A kiküldöttek minden isko-
lában nagyon meg voltak elégedve a gyermekek 
haladásával. 

— K é t f é l e b u z g ó s á g . Mióta az uj épít-
kezési szabályrendelet életbelépett, számtalan-
szor halljuk a panaszt a közönség részéről, hogy 
száz és száz esetben oktalanul vannak a polgá-
rok zaklatva. — Maga a szabályrendelet ugyanis 
annyi ferdeségeket tartalmaz, hogy ennek lelkiis-
meretes és pontos betartása a hatóság részéről 
már maga elég arra, hogy az építkezni szándé-
kozó polgárnak minden kedvét elvegye az épít-
kezéstől. Ott, ahol pedig épületjavitásokról van 
szó, a szabályrendelet egyenesen kerékkötője lett 
az építkezésnek. Mert annyi utánjárást és fárad-
ságot kiván az engedélynek kieszközlése, hogy az 
épületet javitani szándékozó ember inkább lemond 
szándékáról, mintsem annyi torturának kitegye 
magát. Ha nem jelenti be kellő időben szándékát, 
ugy a tanács a lehető legrövidebb idő alatt meg-
bírságolja. Ha azonban bejelenti, akkor hetekig 
kell várni arra, míg azt megkapja. Ha egy közön-
séges tetőjavitásról van szó, amit csak kedvező 
időben lehet végezni, akkor is 8—10 nap kell 
hozzá, míg a tanács a helyszíni szemlét elrendeli 
és csak azután adja ki az engedélyt, napok s 
hetek múlva. Ha azután valamelyik polgár fél az 
időváltozástól és egy pár nappal hamarabb meg-
kezdi a munkát, — ha egyébként az engedély 
megadatik is — menthetetlenül megbírságolják. 
Igy azután meglehetős módon elkedvetlenítik a 
polgárokat ezzel a kétféle buzgósággal az épít-
kezéstől. Próbálják meg tisztelt urak, hátha lehetne 
ezen a módszeren változtatni ?l Mert azt mond-
ják, hogy lehetetlenség nem létezik, s éppen csak 
a városi adminisztráczióban lenne még az! 

— Nzente* é s M l s k o l e . Szomorú az el-
lentét e két város között. Mig Szentesen az ipart 
és kereskedelmet teljesen figyelmen kívül hagyja, 
sőt üldözi pártszempontból a közigazgatás feje, 
— a szentesi tarhonya-készítő szövetkezetet meg-
buktatta, holott világraszóló exportra voltak meg-
rendelései ; addig Miskolc városának gazdag ipa-
rosai csodaszerfl fejlődést mutatnak a magyar 
városok között, ellentétben Szentessel, ahol csak-
ugyan nem építkezik más halandó, mint köz-
jegyző, ügyvéd, orvos. Tanulságos lévén ezzel 
szemben Miskolc város haladása, fejlődése, itt 
közöljük a következő kimutatást. 

S Z E N T E S I L A P 

Miskolc város lakossága 
1850-ben 16,435 
1857-ben 17,473 szaporodás 6 31 "» 
1869-ben 21,100 » 2133 » 
1880-ben 24,319 » 14 72 » 
1890-ben 30,408 » 2504 » 

vagyis 40 év alatt 85*02 0 •, ide nem számítva a 
katonaságot. A szaporodás csak letelepülésre ve-
zethető vissza és nem a születésekre. Ez tehát 
a jó közigazgatás eredménye, mert Miskolcon sok 
idegen telepedik le, a kevés községi adó s nagy 
az ipar és kereskedelem. 

F e l l i l v á N a z i p a r o s o k h o z . 
Az 1896. év i IV. o r s z á g o s i p a r t e s t ü l e t i g y ű l é s el-

h a t á r o z t a . h o g y o r s z á g o s i p a r t e s t ü l e t i n y u g -
d í j i n t é z e t e t l é t e s í t é s a z e l ő k é i z ü l e t e k e t m e g t é t e t i . 

E d v i I l l é s L á s z l ó az a r a d i k e r e s k . é s i p a r k a m a r a 
t i t k á r a , m i n t a z ü g v e l ő a d ó j a , f e l h í v á s t i n t é z e t t a z 
ö s s z e s m a g y a r o r s z á g i i p a r t e s t ü l e t e k k e z , a m e l y b e n j e l z i 
h o g y h a 26—30 i p a r t e s t ü l e t c s a k 10—10 t a g g a l is j e l e n t -
k e z i k . a m e g a l a k u l á s o k v e t l e n ü l m e g fog t ö r t é n n i . E l ő r e 
k i l á t á s b a h e l y e z t e t e t t , h o g y a k e r e s k e d e l m i m i n i s z t e r 
j e l e n t é k e n y ö s s z e g g e l fog j á r u l n i a z a l a p m e g v e t é s é h e z . 

A l u l i r o t t n a k az a v é l e m é n y e , h o g y a z a n y u r d i j -
i n t é z e t n a g y o n s z ü k s é g e s a z i p a r o s s á g n a k , m e r t a k i n e k 
j o b b h e l y z e t e v a n , a n n a k p é n z e j ó l g y ü m ö l c s ö z i k , a k i 
m e g r á v a n s z o r u l v a , a z h e t e n k é n t i c s e k é l y h o z z á -
j á r u l á s s a l e l ég j e l e n t é k e n y ö s s z e g ű n y u g d í j h o z j u t e l -
h a g y o t t n a p j a i b a n v a g y m u n k a k é p t e l e n s é g e s e t é n . 

F ö l h í v o m a z é r t i p a r o s t á r s a i m a t , h o g y ez ü g y b e n 
t a r t a n d ó é r t e k e z l e t r e f. h ó 1 8 - á n (a r á n k k ö v e t k e z ő va -
s á r n a p o n ) d é l e l ő t t 10 ó r a k o r az i p a r t e s t ü l e t h e l y i s é g é -
b e n m e g j e l e n n i s z i v e s k e d j e n e k . 

Szentes. 1899 június 10. Simon Eduárd, 
i p a r t , e l n ö k . 

69. szám. 

Kiadóhivatali üzenet 
t l á l é l l j F e r e n c z íi m a k H e l y b e n . 

Hirdetése technikai okok miatt kimaradt. — Jövő 
>•/•• inban szívesen. 

Nyilttcr. 
(E r o v a t b a n k ö z t ö l t é k é r t n e m v á l l a l f e l e l ő s s é g e i a s z e r k . ) 

V a s ú t i menetrend. 
É r v é n y e s 1899. é v i m á j u s 1 - t ő l . 

H . - M . - V á s á r h e l y — S z o l n o k . 
V á s á r h e l y r ő l i n d u l r 4 " reg . 4 " d u . 8 " e s t e . 
M i n d s z e n t r ő l i n d u l : ő " reg . f>" d . u . 9 " e s t e . 
S z e g v á r r ó l i n d u l : 5 " reg . n " d. u ., 9 " e s t e . 
fc. „ É - r e é r k : 6 « r . 5 " d. u., 1 0 " e s t e . 
* * e n , e * - r ő l i n d . : 6 " r . 1 1 » d e . 6 " e s t e . 
S z e n t - M á r t o n r ó l i n d . 7 " r . 1 2 " d u. . 7 " e s t e 
T - F ö l d v á r r ó l i n d . : 8 » r . 1 " d u . 8 » e s t e 
P . - T e n y ő r ő l i n d . : 9 " r . 24 1 d. u . . 9 " e s t e . 
S z a j o l r ó l i n d : 9 " r . 3 » d u. , 9 " e s t e . 
S z o l n o k r a é r k : 9 " r., 3 " d. u . . 1 0 " e s t e . 

S z o l n o k — H . - M . - V á s á r h e l y . 
S z o l n o k r ó l i n d . : 3 " r„ 1 1 " d e.. 4 " d . u . 
S z a j o l r ó l i n d : 4 " r. 1 2 " d. u. . 5 » d. u . 
P - T e n y ő r ő l i n d . : 4 " r . 1 2 " d. u.. 5 " d. u. 
T . - F ö l d v á r r ó l i n d . : 6 » r.. 1 " d. u , 6 " e s t e . 
S z e n t - M á r t o n r ó l i nd : 7 » r . 2 " d u . 7 '* e s t e 
u „ . - r e é r k : 8 " r . 3 " d. u. . 8 » e s t e . 
szenten rőI i n d . 4„ f g4. f g „ e s t e 

S z e g v á r r ó l i n d : 5 " - , 9 " r . . 8 " e s t e . 
M i n d s z e n t r ő l i n d . : 5 " r „ 9 " r.. 9 " e s t e . 
V á s á r h e l y r e é r k : 6 " r.. 1 0 " d . e., 9** e s t e . 

H . - M . - V á s á r h e l y — C s a b a . 
V á s á r h e l y r ő l i n d . : 4 " r.. 1 1 " d. e . 7 " e s t e . 
O r o s h á z á r a é r k . : ft" r., 1 1 " d. e . 9 " e s t e I n d u l ő " reg , 

1 1 " d e.. 9 " e s t e . 
C s a b á r a é r k : 6 " r „ 1 2 " d. u . . 1 0 " e s t e 

C s a b a — H . - M . - V á s á r h e l y . 
C s a b á r ó l i n d : 4 " r . 2 » d. u . 7 " e s t e . 
O r o s h á z á r a é r k . . 6 " r., 3 " d. u . 8 " e s t e . I n d u l : ő " reg. . 

3 » d u . 9'* e s t e . 
V á s á r h e l y r e é r k . : 6 " r . 3 " d. u. . 9 " e s t e . 

S z o l n o k — B u d a p e s t . 
S z o l n o k r ó l i nd : 121" é j j e l . 2 " é j j e l , 4 U d. u. ( G y o r s v o n a t 

1 1 " d. e . 7 " e s t e 
B u d a p e s t r e é r k . : 5 " r., 6 '* r . 7 " e s t e . ( G y o r s v o n a t 1 " d. u . 

9 " e s t e . ) 
B u d a p e s t — S z o l n o k . 

B p e s t r ő l i n d 8'* r . 1 0 " e s t e ( G y o r s v o n a t 6 " r.. 2 W d. u . 
S z o l n o k r a é r k . : 1 0 " d. e . 1 " é j j e l . ( G y o r s v o n a t 8 " reg ) 

4 » d u . ) 

C s o n g r á d — F é l e g y h á z a . 
C s o n g r á d r ó l i n d . : 9 " r.. 1 " d. u . 
F é l e g y h á z á r a é r k . : 1 0 " d. e.. 2 " d. u. 

F é l e g y h á z a — C s o n g r á d . 
F é l e g y h á z á r ó l i nd : 1 2 " d. u . . ő " d u 
C s o n g r á d r a é r k . : 1 " d. u. , 6 " d. u. 

F é l e g y h á z a — B u d a p e s t . 
F é l e g y h á z á r ó l i n d . : 2 " é j j e l . 6 " r., 2 " d u. ( G y o r s v . 1 1 " 

d. e.. 6 » d. u .) 
K e c s k e m é t r e é r k . : 3 " r . 7 " r.. 3 " d u G y o r s v I P ' d . e . . 

6 " d. u .) I n d u l 3 " r.. 7 " r . . 3 " d u. ( G y o r s v 1 1 " d e . 
6 " d. u .) 

C z e g l é d r e é r k 4 " r . 8 U r . 4 " d . u . ( G y o r s v . 1 2 " d u. . 
6»' e s t e . ) I n d u l 4»' r.. 8 " r.. 4 " d u. ( G y o r s v 12» d u . 
6 " e s t e . ) 

B p e s t r e é r k . : 7 " r „ 1 0 " d. e. . 7 " e s t e ( G y o r s v . 1 " d. u.. 
7 " e s t e . ) 

B u d a p e s t — F é l e g y h á z a . 
B p e s t r ő l i n d . : 8 " r.. 4 " d . u . . 7 " e s t e . ( G y o r s v H»» reg 

2 " d. u.) 
C e g l é d r e é r k 1 0 " d. e . H " e s t e 9 " e s t e i G y o r s v 9 " 

reg. , 3 " d u . ) I n d u l 1 0 " d. e , f i " e s t e . 9 " e s t e Gyor sv . 
9 " r.. 8 " d. u .) 

K e c s k e m é t r e é rk 1 1 " d e 7 " e s t e . 11 e s t e (Gyor sv . 
1 0 " d e.. 4 " d u. I n d u l t l " <1 e. 7 " e s t e 1 0 " es t e . 
( G y o r s v 1 0 " d e.. 4 " d u . ) 

F é l e g y h á z á r a é rk 1 2 " d. u . 8 " e s t e . 11'» é j j e l G y o r s v 
1 0 " d e , 4 " d u . ) 

M i n t h o g y a t a v a s z e l ő r e h a l a d á s á v a l e w e e s e -
niók. Kyermekek ésjf Vlnöllel egyaránt fe-
n y e g e t a j i t r v i t n y o k v e M z é l y e . i s m é t c s a k a 
m i n d e n a l k a l o m m a l h á l á s a n f o g a d o t t 
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Á C s N E S - f o r r á s u n k 
v i z é n e k h a s z n á l a t á t a j á n l j u k Kgy ié«z t m e r t o l e n ó , 
igen ke l leme»« é s I Í N Z I M i » 6 \ i z l é v é n , a t a -
v a s z i é s n y á r i é v s z a k o k b a n k e d v e l t é l v e s e t f t z e r -
k é n l s z e r e p e l , m á s r é s z t inert «Irt* s / , é i i l a r -
l a l i i u t iwt l f o g v a . Npee i l l c i iN ávAmzer i s a 
t i p l i n « , el iolera és a gyermekek t i p l i o i r i -
Nzerü t a v a s z - n y á r i l i aMinenéMe e l l e n . E h h e z 
j á r u l még , hogy a c s e c s e m ő t is m e g v é d i a z i l y e n -
ko r n a g y o n v e s z é l y e s linriifo* l » l ' l l » r i i i f a l m a k 
el l len. i n i u NzoplatAja e t i z l i a « z i i t i l a l a 
r » l y l i t n nagy»" k e « l » e z ö ft»wzeléiel(i én 
li»NéK«'N l e j e i nyer. A m á r m e g l e v ő gyomor-
és i M - l l u i r i i i o l g y e r m e k e k n é l é s f e l n ő t t e k n é l 
g y ó g y í t j a K e l l e m e s e n h a t v á n be s z é n s a v á n á l f o g v a 
a g y o m o r é s bél i d e g e i r e ; a g y e r m e k e k I f l z a i * 
iii4'Kl»4'f«'K«'4ll'Neiii<'l ped ip iiélkiilttzlielel« 
len, liülo. lirigyliajlA és a Hzoiujal CMilla-
p i l A h a t á s á n á l f o g v a 

—== K e d v e l i b o r v í z . = — 
A mohai Agnes - forrás kezelősége. 

F ő r a k t á r : 

E d L . e s k u t y 
cs . é s k i r . u d v a r i s z á l l í t ó 

B l l l t r K N T , V. , E r z s é b e t - t é r H. 
Kaphat": Ifj. Kovács Sándor főüzletében, valamint 

felsőpárti fióküzletében. 15-3 

Peres feleimhez! 
A » S z e n t e s i Lap«-nak ellenem intézett 

támadásai következtében az egész közönségnek 
megrendült ügyvédi becsületem és megbízhatósá-
gom iránti bizalma, melyről a napról-napra hoz-
zám érkező levelek és személyes insultusokból 
győződtem meg. Miért is elhatároztam, hogy mi-
előtt a szegedi ügyvédi kamara megfosztana ügy-
védi diplomámtól, az ügyvédségtől véglegesen visz-
szalépek. 

Felszólítok tehát mindenkit, a kinek velem 
bármiféle jogi összeköttetése van, hogy a velem 
való leszámolás megejtése végett irodámban min-
den nap délelőtt 7—9, délután 1—3 óráig jelent-
kezni sziveskedjenek. 

Szentesen, 1899. június 10. 

s 3 D r . N c l i l e H l n g e r K á r o l y , 
U i ' r« v a l t ó - f l c ) véil. 

A Kii<*zorÍ-4*«Ar«IAban ^Wtfl 
f o l y ó h ó I S - á n — v a s á r n a p 

I i a I v a r * o r á t 
r e n d e z e k , m e l y r e a n. é. k ö z ö n s é g e t t i s z t e -
lettel m e g h í v o m . 

H u l l a i I s i v á n . 
fl^t^ ter í ték 6 0 kr . ^ M 

»r . II t U t l li lJON 
h ó d m e z ő v á s á r h e l y i o r v o s b á n f a l v i t a -
n y á j á n e g y t H j t ' s e n j ó k a r b a n l e v ő 
c ^ p l ö ^ p g a r n i l u r a é s e g y k o v á e s -
mii l ie l .v ö s s z e s f e l s z e r e l é s e elatlrt. 

É r t e k e z h e t n i f e l ö l e V á s á r h e l y e n a t u -
l a j d o n o s n á l , v a g y b á n f a l v i t a n y á j á n . M ^ 

SstntM, 1899. Nyomatott Hollósy és Vájd* könyvnyomdájában. 




